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Kycklinghjärtat växte i hennes mun. Hon hade alldeles nyss beskådat hur voodooprästen med ett ryck drog den pipande kycklingen i två delar och hjärtat blev fullt synligt, som en pumpande gelémassa.

Voodooprästen uppmanade henne att äta upp det ännu vibrerande hjärtat som låg i hans handflata. Hans ögon, likt två svarta klot utkarvade ur ett vitkalkat berg, stirrade oavbrutet på henne. Hon var helt i hans våld och vågade inte annat än att lyda honom.

När hon hade fått i sig den sista tuggan av gelémassan nickade voodooprästen mot en balja med vatten och sade åt henne att klä av sig naken.

Hon följde uppmaningen. Det kalla vattnet snärtade som piskslag mot hennes svettiga hud när hon sänkte ned sin ynkligt darrande kropp i baljan.

När hon såg de silvriga maskarna rös hon inifrån och ut. Snart kravlade de på hennes armar, mage och ben. Rädslan kröp inom henne och utan att tänka sig för ställde hon sig upp.

Ingen bland de församlade verkade bry sig om hennes rädsla, allra minst voodooprästen. Hjälpprästerna tryckte hårdhänt ned henne i baljans kalla vatten. Huttrande betraktade hon maskarna som sög sig fast i huden på magen och på bröstet. En evighet passerade. Till slut sade voodooprästen åt henne att kliva upp.

Hon skakade och bad att få någonting att torka sig på. Istället för handdukar höll hjälpprästerna rakblad i sina händer. Åsynen av de vassa blänkande bladen gjorde hennes skakningar värre. Hon ville hem till byn, hem till tryggheten, hem till mamma.

Varje gång ett rakblad producerade en rännil av blod på hennes hud skrek hon av smärta. Hon försvann stundtals i en grå dimma. Hårda slag i ansiktet från hjälpprästerna fick henne att kvickna till.

Omtöcknad betraktade hon sin kropp. Den var inte längre hennes. Hon hade förvandlats till en zebra med rödstrimmiga ränder.

Hjälpprästerna smetade in henne med en grön illaluktande salva, som sved som eld i de öppna såren.

Hon bad dem att de skulle låta henne gå, men ingen av dem brydde sig. De var fullt upptagna med att placera ut träbilder av gudarna. Hon hade hört berättas att gudarna kunde tala och hon undrade om det verkligen stämde.

När den ene guden efter den andre började tala trodde hon att hennes hjärta skulle sluta slå. Hon kunde omöjligt förstå hur det kom sig att gudarna kunde tala till henne. Om och om igen upprepade de att om hon inte betalade 50 000 euro till en kvinna som hette Dalia skulle både hon och hennes familj råka ut för en allvarlig olycka.

När hon efteråt tänkte tillbaka på vad gudarna hade sagt under voodooceremonin insåg hon att hon inte alls hade förstått hur mycket pengar 50 000 euro egentligen var. Senare hade hon insett att hon skulle kunna köpa många hus i Nigeria för den summan.

Hennes huvud böjdes bakåt. Hon tvingades dricka en sötaktig dryck som frätte till i hennes strupe.

Hon var en snurrande karusell. Armar och ben drog iväg åt olika håll. Voodooprästens ansikte suddades ut. Hans röst trängde fortfarande in till hennes medvetna, som ett overkligt mässande från en fantasivärld.

Hon skulle svära en ed, förklarade den mässande rösten, och hon fick inte under några som helst omständigheter avslöja något för någon endaste människa om eden. Inte ens för sin egen mamma. Om hon bröt pakten och berättade om eden, skulle gudarna se till att hon och hennes familj råkade väldigt illa ut.

När hon hade betalat av skulden på 50 000 euro, fortsatte rösten, skulle hon genomgå en ny voodooceremoni och efter den skulle hotet mot henne och hennes familj hävas av gudarna. Hade hon förstått?

Huvudet vägde minst ett ton och hennes svar blev endast en dimmig nickning. Hon var utan egen vilja och hade inte längre någon som helst kontroll över sin kropp.

Gudarna tog hennes händer och ledde henne till en flod, som hon inte tidigare hade lagt märke till. De drog ut henne i vattnet. Hon kunde inte simma, men hon var för omtöcknad för att bry sig. Hon klamrade sig fast vid gudarna och bad att de inte skulle släppa taget om henne. De flinade till svar.

Paniken ställde sig som en skrämd åsna på bakbenen när gudarna oväntat lämnade henne ensam i floden. I samma stund upptäckte hon voodooprästen. Han stod bredvid henne i vattnet och sade att han skulle hjälpa henne upp från floden. Villkoret var att hon måste svära eden. Allt hon behövde göra var att upprepa hans ord och hon gjorde som han sade.

Floden försvann och gudarna stod återigen i en ring runt henne på marken. Dödsguden skrattade mest av alla. Ett elakt, utdraget skratt.
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Ett konstant malande i magtrakten hade ersatt hungerskänslan. Numera hade hon accepterat att somna hungrig. Till och med hennes yngre systrar somnade utan kvällsmat. Tidigare, mindes hon, hade hon och systrarna gråtit sig till sömns på grund av att de var hungriga.

Hon hade lärt sig. Det fanns knep att ta till för att hålla hungern på avstånd. Det hände att hon hoppade av bussen några hållplatser tidigare, innan hon var framme vid skolan. Därefter sprang hon så fort hon kunde till marknaden.

Hon njöt av att gå mellan marknadsstånden. Dofterna från tillagade maträtter av kalv, grönsaker och fisk omgav henne och för stunden försvann hungern och eländet hemma.

Hon sög i sig matdofterna. Värken i den tomma magen dämpades för varje andetag. Hade hon tur kunde hon tigga till sig ris och majs av en äldre marknadssäljare, som var bekant med hennes morbror.

En dag kom den definitiva kraschen i Jasmines liv. Hon fann sin mor, som jobbade som förskollärare i byn där de bodde, gråtande vid köksbordet.

– Jasmine, det har hänt något förfärligt. Jag har förlorat jobbet.

Hennes mors ansikte var strimmigt av tårar. Jasmine lade tröstande armarna om sin mammas tunna axlar.

– Gråt inte mamma, viskade hon.

– Minns du din kusin Tanya?

En svag bild av en rundnätt flicka i tioårsåldern med långt, krusigt hår dök upp i Jasmines medvetande.

– Hon har lovat att hjälpa dig att hitta ett arbete i Europa. Hon arbetar på en restaurang i Sverige, ett land som ligger i norra Europa, och hon ska ordna arbete åt dig där. Jag har blivit rådd av voodooprästen att du ska genomgå en ritual och att du därefter reser till Europa. Han har kontakt med en person som ska hjälpa oss.

Hennes mor torkade sina tårar på klänningen och såg lite gladare ut.

– Jag vill inte lämna dig, sade Jasmine. Jag vill vara hemma hos dig.

– Du är äldst av syskonen. Du måste resa. Vi behöver pengar och du är vårt enda hopp. Vi kommer att svälta ihjäl allihop om inte du kan arbeta och skicka hem pengar till oss.

– Jag är rädd för voodooprästen. Jag har hört att han inte är att lita på, sade Jasmine med tunn röst.

– Du ska inte vara rädd för honom. Han vill hjälpa oss. Han är en aktad man som har ärvt prästerskapet efter sin far. Jasmine, lyssna på mig, det har dykt upp ytterligare en möjlighet för dig i Europa. Tanya känner en man som du ska gifta dig med.

En ljusglimt syntes i moderns ögon.

– Jag vill inte gifta mig. Jag vill stanna hos dig, mumlade Jasmine.

– Du kommer att få en man som tar hand om dig och du kommer att få ett arbete. Du har inte något val, min docka. Det kommer aldrig att hända dig om du stannar kvar i Benin City.

Hon befann sig i klassrummet när en hård knackning på dörren fick henne och klasskamraterna att förvånat titta upp från skrivböckerna.

I dörröppningen till skolsalen stod en okänd kvinna. Läraren sade till Jasmine att resa sig upp. Den okända kvinnan hade pratat med Tanya, sade läraren, och nu ville hon prata med Jasmine.

Jasmine reste sig ur skolbänken och följde med den okända kvinnan. När de stod i korridoren utanför klassrummet framförde kvinnan sitt ärende. Hon ville att Jasmines mamma skulle ringa Tanya angående resan till Sverige. Kvinnan överlämnade ett telefonnummer på en lapp, varefter hon vände och gick.

Jasmine tittade länge efter den främmande kvinnan när hon gick mot skolans utgång. Hon hade inte ens berättat vem hon var eller på vilket sätt kände hon Tanya.

Några dagar senare ringde hennes mamma till Tanya i Sverige. Efter samtalet berättade mamma att en person som hette Dalia skulle kontakta dem angående det praktiska kring resan till Europa.

Jasmine bestämde sig för att vara glad, åtminstone utåt sett. Sverige måste vara ett bra land. Människor hade både mat och pengar för dagen, enligt Tanya. Dessutom skulle hon bli gift. Tanya hade sagt att mannen som hon skulle gifta sig med var på väg till Nigeria för att hämta henne.

Det var nästan för bra för att vara sant. Många kvinnor som bodde i Benin Citys slumområden hade inte någon man överhuvudtaget, utan de fick försörja sig och sina barn bäst det gick. Hon kunde inte heller undgå att lägga märke till mammas spirande glädje. Det kommande giftermålet var en stor bonus för mamma. Hennes äldsta dotter skulle bli gift.

Det fanns trots allt en hake. Jasmine bet sig i läppen. Innan giftermålet kunde ske var hon tvungen att genomgå en voodooritual.
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Efter voodooritualen försökte hon förtränga bilderna av voodooprästens vitkalkade ansikte, den mässande rösten, rakbladen som blänkte i hjälpprästernas händer, det råa kycklinghjärtat som hon fortfarande upplevde den fadda smaken av och dödsgudens elaka leende.

”Varför kan jag inte glömma voodooceremonin”, tänkte hon förargat. ”Den skrämmer mig fortfarande, men mamma kräver att jag ska vara glad.”

Voodooprästen figurerade till och med i hennes drömmar. När hon vaknade på morgonen upplevde hon sig stirra in i hans svarta, klotformade ögon. Han kändes verklig, som om han stod vid hennes madrass och pratade direkt till henne. Han betonade att hotet mot henne och hennes familj skulle bli till en rå verklighet, om hon fick för sig att hon ville bryta voodooeden.

Hon ville prata med mamma om hur hon hade upplevt att gå igenom den fasansfulla voodooritualen, men det blev aldrig av. Varje gång som hon var på väg att ta upp det med mamma, svek modet. Mamma skulle säkerligen bli ledsen och arg. Jasmine ville inte göra henne besviken.

Jasmine var trött på dagarna eftersom hon sov oroligt på nätterna. En morgon vägrade hon att gå till skolan. Mamma såg bekymrat på henne.

– Du får passa dina småsyskon om du är hemma från skolan, sade hon.

Jasmine stannade hemma den dagen och tog hand om sina yngre syskon i de två rum och kök, som hennes familj delade tillsammans med Jasmines fasters familj.

Proceduren upprepades under den kommande veckan. Varje morgon som hon sade till mamma att hon inte orkade med att gå till skolan fick hon stanna hemma och istället passa småsyskonen.

Det visade sig vara flera förberedelser som måste vidtas innan hennes resa till Europa överhuvudtaget kunde bli av. Tanya ringde en kväll till Jasmines mamma och meddelade att hon ville ha foton på Jasmine innan avresedatumet definitivt bestämdes.

Jasmine bävade inför fotograferingen. Hon tyckte inte att hon blev särskilt bra på bild, men mamma ansåg att de måste lyda Tanya omedelbart och ordna med en fotografering.

Bilderna skickades till en adress i Sverige. Det dröjde inte länge förrän Tanya hörde av sig igen och klagade på att fotona inte var tillräckligt bra. Jasmine såg inte tillräckligt ung ut på bilderna.

Jasmine tog nya foton som skickades till Tanya i Sverige. Till slut gav Tanya klartecken att fotona var godkända av Dalia, den person som skulle ordna med resan. Jasmine hade inte en aning om vem Dalia var, men intalade sig att det var en god kvinna som ville hjälpa hennes familj.

Innan resan ställde Dalia ett krav via Tanya. Jasmine måste bo hos Dalias styvmor, som bodde i en helt annan del av Benin City, i några veckor före resans avgång. Den svenske mannen som Jasmine skulle gifta sig med, skulle sedan hämta henne i styvmoderns hus. Därefter skulle Jasmine och mannen resa tillsammans till Sverige.

Jasmine ville inte bo så långt ifrån sin mamma. Hon ville mycket hellre vara hemma till dess att resan skulle bli av.

Mamma sade att de var tvungna att lyda Tanya och påpekade att Jasmine borde vara glad över att hon skulle bli gift. Dessutom skulle hon få ett arbete i Sverige.

Mamma hade antagligen rätt. Situationen hemma kändes mer och mer ohållbar. Småsyskonen mådde inte bra. De var magra och hade ofta diarréer. Mamma hade inte pengar till medicin som kunde bota diarréerna. Hennes mor betonade att Jasmine inte förstod vilken tur hon hade, i och med att hon skulle få möjligheten att lämna Nigeria. Det var det enda sättet för familjen att få in pengar.

Den sista kvällen i hemmet sjöng och dansade Jasmine med sina yngre systrar och gav mamma en kram. Det var Jasmine tillvaron hängde på nu. Hon fick inte svika. Hon var familjens hopp om ett bättre liv. Hon skulle rädda familjen från svält och sjukdom. När hon fick pengar i Sverige skulle mamma ha råd med medicin till systrarna.

Om den svenske mannen var snäll mot henne, och tog hand om henne väl, hade hon ingenting att förlora. Hon skulle resa till Sverige, och hon skulle skicka hem pengar till mamma och systrarna i Benin City, och innan nästa regnperiod skulle skulden på de femtiotusen euro vara betald.

Från första början var hon rädd för Dalias styvmor, som gick under namnet Julie. Hon var en hård kvinna med kalla ögon och hon krävde att Jasmine skulle sköta hushållet, från tidig morgon till sen kväll.

En eftermiddag, när hon hade varit på marknaden och köpt grönsaker, stod Julie i köket när hon kom hem. I handen höll hon ett papper. Det var första gången som Jasmine fick veta något konkret om resan till Sverige.

– Det här är ditt nya födelsedatum, 15 oktober 1993. Det måste du lära dig utantill.

Dagen därpå lämnade de huset för att hämta hennes nya pass. Jasmine och Julie vandrade hela vägen till Passbyrån, en sträcka på två mil. Regnperioden pågick för fullt och när de äntligen nådde Passbyrån var både hon och Julie som två dränkta katter. De var tvungna att gå in på en bar i närheten för att torka upp efter regnet.

På Passbyrån lämnade hon fingeravtryck och uppgav den födelsetid som hon hade memorerat på uppmaning av Dalias styvmor. Hon vågade inte säga att det var en lögn alltsammans till tjänstemännen som utfärdade passet.

Hela proceduren kring passet var märkvärdig. Hon befann sig hos rätt myndighet, som hanterade hennes felaktiga födelsedatum utan att reagera. Tjänstemännen, i sina strikta skjortor och välpressade byxor, verkade lita helt och fullt på Dalias styvmor.

Hon trodde själv att hon var född den 10 mars 1997, men hon var inte helt säker på den saken, och det var inte hennes mamma heller.

När hon och styvmodern kom tillbaka till huset var det sen kväll och hon såg en siluett på verandan. Det måste vara hennes blivande man, men när hon kom närmare såg hon att siluetten tillhörde en kvinna.

Det var första gången hon träffade Dalia.
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